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Otaliga gånger korsade mulla Nasreddin 
gränsen mellan Persien och Grekland på 
åsneryggen. Han hade alltid med sig pack­

väskor fyllda med halm och lunkade alltid mödosamt 
tillbaka utan någon last. Gränsvakterna sökte alltid 
efter smuggelgods men de hittade aldrig någonting. 
”Vad är det du bär på, Nasreddin?” frågade tullman­
nen. ”Halm”, svarade Nasreddin. Flera år senare flyt­
tade Nasreddin till Egypten. En av tullmännen råkade 
springa på honom och lade märke till hans nya väl­
bärgade yttre. ”Mulla, nu när du lever ett liv i lyx och 
samtidigt befinner dig utanför grekernas och perser­
nas domsrätt, kan du då tala om för mig vad det var 
du smugglade över gränsen, när vi aldrig lyckades ta 
dig på bar gärning?” ”Åsnor”, svarade mullan leende.

Otaliga är de underfundiga och sedelärande histo­
rierna om och med hjälten och antihjälten mulla 
Nasreddin, den fattige, kvicktänkte narren och 
sanningssägande sufin. Mulla Nasreddin brukade 
färdas på en åsna med turbanen lindad runt huvu­
det. Det hävdas att han var skolmästare och by­
domare i Anatolien omkring år 1400, men han är i 
lika hög grad omhuldad av araber och iranier som 
av turkar. Berättelserna fick på 1960- och 70-talen 
en ännu vidare spridning tack vare den indisk-
brittiske författaren Idries Shah och hans böcker 
med Nasreddins humoristiska visdomar.

Turbanen är en österländsk huvudbonad, ett 
långsmalt tygstycke som kan lindas runt en halv­
klotformig mössa och som används bland annat 

av sikher och muslimer, men inom heraldiken har 
den varit ett tecken för korsfararna.

Profeten Muhammed sägs ha burit en svart eller 
vit turban, och hans shiamuslimska ättlingar i rakt 
nedstigande led har av hävd burit en svart huvud­
duk runt en vit mössa. Shiamuslimska mullor 
bär en vit turban, om det behagar dem. Sufierna 
bär oftast en grön turban då färgen symbolise­
rar paradiset. Deras namn härleds till arabiska 
suf som betyder ylle och som anspelar på mant­
larna av det grova tyg som sufismens efterföljare  
iklär sig.

Ordet turban, som sägs ha ankommit 
Sverige i Herrens år 1640, är en direkt­
import från tyska Turban eller Turbant, 

från turkiska tülbent där ordet betyder muslintyg 
eller batist. Enligt de flesta källor kan det härledas 
till persiska dulband med betydelsen tvinnat rep, 
och vidare till arabiska dawl som har med verbet 
vrida att göra. Den alls inte ovanliga konsonant­
växlingen från l till r förmodas ha ägt rum i den 
portugisisktalande delen av Indien.

Det persiska ordet för turban är emamah och 
kommer av arabiska amma med betydelsen att 
omsluta. 

Ett av orden för sikhernas turban är dastar på 
punjabi och stammar från samma ord på persiska 
som betecknar allehanda turbanliknande huvud­
bonader. Ordet sikh betyder lärjunge på hindi och 
är besläktat med sanskritordet sishya.

Ordagrant

TULPAN

Vem har inte beundrat hur ett långt stycke tyg som konstfullt 
viras runt huvudet kan förvandlas till en turban? Från denna 

huvudbonad och dess historia tar oss vår ordspejare  
Julian Birbrajer vidare till blommornas värld och  

lökväxten som liknar just en turban. Med stopp i Persien,  
Himalayas berg, Anatolien och Nederländerna.  
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Turbantulpan
Den doftlösa blomman som tack vare likheten 
med turbanen blev uppkallad efter den är en od­
lad lökväxt tillhörande liljesläktet. Den är färgrik, 
skålformig och har sex oftast smalt ovala kalkblad 
i två tretaliga yttre och inre kransar. 

”Cimbris kan en gång blifwa, som Harlem för 
Holland, i Swerige den tjenligaste ort för allehanda 
Lilier och Lökwäxter af Tulipaner om nationen en 
gång skulle få samma smak för detta kram, som 
utlänningen”, skrev Linné i sin Skånska resa angå­
ende tulpanerna. Att hans önskan har infriats, inte 
bara i Cimbris (dagens Simrishamn), utan i hela 
landet, kan intygas närapå trehundra år senare, då 
den enkla tulipanen blivit en av våra allra populä­
raste snittblommor. Linnés kram, med kort vokal, 
betyder handelsvara och är inlånat från tyska där 
det betydde handelsbod. Dess rötter syns i dag hos 
ordet krämare.

Släktet Tulipa odlades i Persien redan på 900-talet 
v.t. men sägs härstamma från bergskedjorna Pamir 
och Tianshan norr om Himalaya. Den mest spridda 
tulpansorten som hade sitt ursprung i Anatolien 
introducerades i västra Europa från Osmanska 
riket i mitten av 1500-talet och kom från sultanens 
samlingar i Istanbul. Vid ett tillfälle importerade 
Selim II 300 000 tulpanlökar till sin praktfulla 
palatsanläggning Topkapi från hamnstaden Kefe 
på Krim, vilken numera heter Feodosia på ukrain­
ska och Feodosija på ryska, namnet sprunget ur 
grekiska Theodosia, det vill säga gudagåva. 

Efter ankomsten till Europa spirade tulpanens 
popularitet tack vare dess intensiva och mättade 
färger. Under den nederländska guldåldern på 
1600-talet blev den en statussymbol för de nyrika 
köpmännen med Haarlem och Amsterdam som 
blomstrande centra för handeln med tulpanlökar. 

Blommans namn importerades förmodligen 
till svenska under 1600-talets första hälft, genom 
tyska tulipan, av italienska tulipano, nederländska 
tulipan eller tulpaan. Numera heter den ensta­
vigt tulp på nederländska. Etymologin delar den 
naturligtvis med turbanens stamtavla.

På turkiska heter tulpan lale, ett lån från persiska 
laleh, ett ord som är oss inte helt obekant tack vare 
sångfågeln Laleh.

Tulpansvindel
När lökarna år 1634 angreps av ett mosaikvirus 
resulterade det i sällsamt effektfulla mönster på 
blommorna, samtidigt som viruset försvagade 
lökarna och decimerade deras antal. Det kan ha 
utlöst spekulationsspiralen där lökarna växlades 
mot jord, boskap och hus. Exempelvis lär en enda 
tulpanlök, Semper Augustus, ha betingat ett pris 
på 6 000 floriner i Haarlem, där man dåförtiden 
kunde införskaffa en hel skäppa vete för en florin. 
Tulpanmanin blev dock kortvarig och varade en­
dast i tre år, fram till 1637, när denna tidiga finans­
bubbla sprack.

Namnet på den tidigare myntenheten i Neder­
länderna, florinen, stammar lustigt nog från lati­
nets flos, blomma. Den har dock ingenting med 
tulpaner att skaffa, utan skälet var att de tidigaste 
guldflorinerna präglades i Florens, som har en 
lilja i stadsvapnet.

På 1600-talet blev så kallade vanitasstilleben 
en betydande genre inom nederländskt ba­
rockmåleri. Vanitas är det latinska ordet för 

fåfänglighet. Oljorna var stilleben med döden och 
förgängligheten som övergripande motiv. Detta 
kunde symboliseras av den allestädes närvarande 
dödskallen – dödens symbol framför alla andra – 
av ett timglas, en bok, en bägare, en såpbubbla, 
och sist men inte minst tulpaner. De avbildade 
föremålen antydde att skönheten, bordets njut­
ningar och boklig lärdom var timliga, att allt i 
slutändan skulle förvandlas till aska. Att allt skulle 
skatta åt förgängelsen.

Vi skulle i bästa fall kunna skratta åt förgängelsen, 
men det är nog lättare sagt än gjort, eller med ett 
synonymt uttryck, det är lätt att säga tulipanaros. 

JULIAN BIRBRAJER
Skicka gärna kommentarer och frågor till julian@karavan.se.
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